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Download APP & Register Bluetooth fast pairing connection. APP herunterladen & registrieren chnelle Bluetooth-Kopplung. Descargar APP y registrarse Conexion Bluetooth de emparejamiento rapido. Scarica I'APP e registrati Connessione rapida Bluetooth. Descarregar a APP e registar-se Ligacdo de emparelhamento rapido Bluetooth. APPZ >/ — R & Bfx Bluetoothi= i7"V >/ 7 ekt A lvaaiey & awnziduu M3l fansan13ILAUANSRENTIALTY K&t noi noi nhanh Bluetooth Muat turun APP & Daftar Sambungan gandingan as Bl duh Aplikasi & Daftar Koneksi pemasangan cepat Bluetooth. FCC WARNING
1.Download APP&Register Add Camera 1.APP herunterladen&Registrieren Add Camera 1.Descargar APP&Registrarse Anadir camara 1.Scaricare I'APP e registrarsi Aggiungi telecamera 1. descarregar a aplicagao e registar-se Adicionar camara 1.APPZ X/ — R &btk 1A ZiEM 1.0 luaauetiazamziiou LANNADA 1.Tai xuéng APP & Biang ky Thém may anh 1.Muat turun APP&Daftar Tambah Kamera 1.Unduh APLIKASI & Daftar Tambahkan Kamera J = = =
¢ d s ; ggiung U N N , g g Ky . X y . ) s - . .
Download the APP: Sightsys from App Store(IOS devices) or Google Play(Android device).Select " 1.Press the “+’sign in the APP Laden Sie die APP: Sightsys aus dem App Store (I0S-Gerate) oder von Google Play(Android-Gerate) 1.d|_’ucken Sie d_as +'-Zeichen in der A_PP R R Descargue la APP: Sightsys desde App Store(dispositivos 10S) o Google Play(dispositivo Android). 1.Pulse el signo "+" en la APP Scaricare I'APP: Sightsys da App Store (dispositivi IOS) o da Google Play(dispositivi Android). 1.Premere il segno "+" nellAPP Transfira a APP: Sightsys da App Store (dispositivos 10S) ou do Google Play(dispositivo Android). 1. prima o sinal "+" na aplicagao App Store(ios 7"/ 31 X)F 7zl Google Play(Android 7"/ -7 X)/) 5 APP: Sightsysz X7 11— F LT 1.APPD [+] WEAMLTLFEWN amilvaauatl: Sightsys 3an App Store (aunaai I0S) w3a Google Play(atnsai Android) 1.nath " "asdarindinen Tai xuong APP: Sightsys tir App Store (thiét bi IOS) hodc Google Play(Thiét bi 1. Nhén nut ™ dang nhap vao APP Muat turun APP: Sightsys daripada App Store (peranti I0S) atau Google Play(Peranti Android). 1.Tekan butang " " log masuk APP Unduh aplikasi: Sightsys dari App Store (perangkat iOS) atau Google Play(perangkat 1.Tekan tanda "+" di APP This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two I S m a n u a I S ava I a e I n
Create Account",enter your location and your email address to complete the registration 2.You will discover the ID number of the device,select to "add to " herunter. Wahlen Sie "Konto erstellen", geben Sie lhren Standort und lhre E-Mail-Adresse ein, um die 2»3[‘? werdgn die ID-Nummfer des Ggrqts entdecken, wéhlen Sie 'jHlnzufugen ZU'; . Seleccione "Crear cuenta",introduzca su ubicacion y su direccion de correo electronico para completar 2.Descubrira el nimero de identificacion del dispositivo, seleccione "afiadir a" Selezionare "Crea account", inserire la propria posizione e il proprio indirizzo e-mail per completare 2.Si scoprira il numero ID del dispositivo, selezionare "aggiungi a" Selecione"Criar conta", introduza a sua localizagéo e o seu enderego de e-mail para concluir o registo 2. descobrira o niimero de identificagéo do dispositivo, selecione "adicionar a" { 72& 1 \"Create Account "R L. BIELVOMIEER —)V7 RLAZ AN U CBERZET LET. 2.7 1A ADIDE S WL REINE T, MTiam") ZRIRL T EE N wden "saliyd" deudnumiaazdinavesnm fediieawmziouliiaioanysni 2. ansazwuringia 1D vasaUnsaiidoniiie "in" Android). Chon "Tao tai khodn", nhap vi tri va email clia ban dia chi dé hoan tat dang ky 2. Ban s& kham pha s ID ctia thiét bi, chon "thém vao" Pilih "Buat Akaun",masukkan lokasi dan e-mel anda alamat untuk melengkapkan pendaftaran 2.Anda akan menemui nombor ID peranti, pilih untuk "tambah ke" Android), pilih "Buat Akun", masukkan lokasi Anda dan alamat email untuk menyelesaikan 2.Anda akan menemukan nomor ID perangkat, pilih untuk "menambahkan ke" conditions:
PE—— 3.Select or enter your location's Wi-Fi name and enter password.If your wifi is 5GHz,please set it to Registrierung abzuschlieRen. 3.wahlen Sie oder geben Sie den Wi-Fi-Namen Ihres Standorts ein und _geben"SIe das Pa_ssmlo_rl ein. el registro. 3.Seleccione o introduzca el nombre Wi-Fi de su ubicacién e introduzca la contrasefia.Si su wifi la registrazione. 3.Selezionare o inserire il nome Wi-Fi del luogo in cui ci si trova e inserire la password.Se il wifi & P — 3. selecione ou introduza o nome de Wi-Fi da sua localizagéo e introduza a palavra-passe. se a E' H .‘E 5 o= BBHEHDOWI-Fig 2R ETI AT U 78R T = R AN L TLIEE . WiFinsGHzO W& P — 3.denuielloude Wi-Fi vesimviimewnaniazilousiariu wn wifi uasamds 5GHz 5 oemr 3.Chon hoc nhap tén Wi-Fi cia vi tri clia ban va nhap méat khau. Néu wifi ciia ban 1a 5GHz,vui long 5 oeme 3.Pilih atau masukkan nama Wi-Fi lokasi anda dan masukkan kata laluan. Jika wifi anda ialah 5GHz,sila pendaftaran 3.Pilih atau masukkan nama Wi-Fi lokasi Anda dan masukkan kata sandi, jika wifi Anda 5GHz,silakan (1) this device may not cause harmful interference, and n
be 2.4GHz by tapping Change Wi-Fi,then press Next step in the APP Wenn Ihr WLAN 5GHz ist stellen Sie es bitte auf 2,4GHz ein, indem Sie auf "Change Wi-Fi" tippen, . R es de 5GHz,por favor,configtirelo a 2.4GHz pulsando Cambiar Wi-Fi,después pulse Siguiente paso a 5GHz, impostarlo a 2,4GHz toccando Cambia Wi-Fi, quindi premere Passo successivo nell APP s)' sua rede Wi-Fi for de 5 GHz,defina-a para 2,4 GHz tocando em Alterar Wi-Fi e, em seguida, . s)' [Wi-FiZ 255 | 7% %0y 7 U C2AGHZICHE L APPD [IRDAT v 7| 2L TLEE N Tusadsdniu 2.4GHz Taouazion Wi-Fi antiunaduneuda luluiey dat n6 thanh 2.4GHz bang cach nhén vao Thay dbi Wi-Fi, sau d nhan Budr tiép theo trong APP tetapkan kepada 2.4GHz dengan mengetik Tukar Wi-Fi,kemudian tekan Langkah seterusnya dalam APL E' 5 = atur menjadi 2.4GHz dengan mengetuk Ubah Wi-Fi, lalu tekan Langkah selanjutnya di APP . : v i ead i i S
@ 4.The APP will countdown until your device and mobile are reconnected to your wifi network. ¢ e und driicken Sie dann auf "Next step" in der APP E' E s). L et en la APP Lo 4.L'APP eseguira un conto alla rovescia fino a quando il dispositivo e il cellulare non saranno P @ prima Préximo passo na aplicagéo ® 4APPIE. TNA REENAIVHWIFi 2y BT — ZICHE S NZETHY Y Y LET . @ 4. wawaziiunauwisaunhadniniuaziiefiovesnnizidonsafiu wifi vesnmdnn3s 3t @ lai véi wifi clia ban mang ludi. @ 4. APP akan mengira detik sehingga peranti dan telefon bimbit anda disambungkan semula ke wifi . 4.APP akan menghitung mundur hingga perangkat dan ponsel Anda terhubung kembali ke jaringan (2) this devicemust accept any interference received, including interference that may WI .
e sy S e b 5.Enter the name of your device then click Done ] 4.die APP wird einen Countdown ablaufen lassen, bis Ihr Gerat und Ihr Mobiltelefon wieder mit Ihrem - . @ 4.La APP realizara una cuenta atras hasta que su dispositivo y movil se reconecten a su red wifi. @ riconnessi alla rete wifi. i e s e 4. a aplicagéo fara uma contagem decrescente até que o seu dispositivo e telemovel sejam ligados el sy S b 5.7 \A ADHHIZANSI U ETZ IV I LET. e sy S b 5.daudeatninivesnn nntiuadniaiaiu e s S b 5. Nhap tén thiét bj ctia ban, sau d6 nhip vao Xong e sy Sy b andaRangkaian. @ wifi Anda. cause undesired operation. .
T Wb @ T = < — T — Which couniy @0 you b i Wi-Fi Ne_tzwerk verbunden sind. o ) . - d SightSys Which couny @0 you b i 5.Introduzca el nombre de su dispositivo, a continuacion, haga clic en Hecho ch seuthy iy b 5. Inserire il nome del dispositivo, quindi fare clic su Fine. T ' novamente a sua rede Wi-Fi. o v Wb @ ] < —— € — e ' T : ) - T e— e ' .....;.. ) ; . T E— e ' 5. Masukkan nama peranti anda, kemudian klik Selesai e iy S e b 5. Masukkan nama perangkat Anda, lalu klik Selesai Any changes or delﬂC?tlonS not expressl)'l approved by the par'ty responsible
n ] 5.geben Sie den Namen Ihres Gerats ein und klicken Sie dann auf Fertig . , — - — — — , o & T T T — 5. introduzir 0 nome do seu dispositivo e, em seguida, clicar em Concluido [— ® ’ o ’ o — - — — — — , = ® G T — for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
Indoor WIFI Pan-Tilt Camera User Manual eomaciey P i o e re=—— @ T o [ ® = 5 T T e T e s s [m—— P s o ] @ NOTE: T his equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
L} o [A—— s P s o T Pt P s P s s . . - N -
[e—— [ ensiisemms - o Ju— f,“....,,m. A A = digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
- -+ e : ) L ) L L
" -] . || # , h LR G — - ) ol ) - - r--—Y  — ' il ' Bk - " reasonable protection against harmful interference in a residential installation. Thi s equipment .
Scan the QR code to download the APP . P s 2 - 2 - - re— Digitalize o cédigo QR para descarregar a APP . QRI— RZEAF vV L CAPPZA Y Y — FLTLEE . aunusiE QR weailuaauey = Quét ma QR dé tai xudng APP. == Imbas kod QR untuk memuat turun APL . - g " a " d diate radid 4. if not installed and used i .
- = = =) . Escanee el codigo QR para descargar la APP . Ld . @ Scansionare il codice QR per scaricare I'APP . ! agéo de leitura do CédlgO QR P — QR S ﬁ}é‘x;‘: BV - “Emoa | Quét két ndi ma QR Imbas sambungan Kod QR Pindai kode QR untuk mengunduh aplikasi. generates, uses and can radiate radidrequency energy and, it not installed and used in n g IS
Scan QR Code connectio [ dl BIE3ET Scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen. i 2 Py o - - - - e 1l OB | funumstianga QR Code ———y | R - - : : . accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
— . . Escanear conexion de cédigo QR e Scansione del collegamento al codice QR | ECc 1. Adicionar camara o 1.7 A B B DAL - - 1. Thém may anh 1. Tambah Kamera —— | Memindai koneksi Kode QR H there i oo that inter il not oceur in a particular installat
1. Add Cam(_era ) . o Viewing the Event List QR-Code-Verbindung scannen 1. ARadir camara - - | 1. Aggiungi telecamera ; _ i - | Executar a aplicagao, clicar no canto superior direito “Adicionar um dispositivo” para adicionar. e 1 et g TIVEREH U F D TR ZAREM 2w 7 LTEMLET . ARV R A NDFEIR 1 LRHNADY s PR MIQNUNININTIN Chay (rng dung, nhap vao goc trén bén phai "Thém thiét bi" dé them. Xem danh sach sw kién Jalankan apl, kiik penjuru kanan sebelah atas “Tambah peranti " untuk menambah. . = 1. Tambahkan Kamera Melihat Daftar A Ov“levery‘ e Ir‘ N no' Occurm‘a'pa - ar'ms e D e u tSCh
Run the app , dlick the upper right corner "Add a device " to add. Click Event in the middle of the page to enter the event list to 1. Kamera hinzufiigen Anzeigen der Ereignisliste Ejecute la aplicacion, haga clic en la esquina superior derecha «Afiadir undispositivo» Visualizacion de la lista de eventos Eseguire I'applicazione, fare clic sull'angolo superiore destro “Aggiungi un dispositivo” per aggiungerlo. Visualizzazione dell'elenco degli eventi 2. Digitalizar cédigo QR . e ! 2.QRI— FZAFv . R=IHPRD [A RV ] BTV 9T LTANY R ARMIAD . FIRAADT T — 4 \‘iun'l'nuav: i ik vsgUnal e adn "RunTa" axnatiuledhdnomafiantaaie view omndeuvesanial 2. Quét ma QR Nhép vao Sy kién & gira trang d& vao danh sach sy kién 2. Imbas Kod QR Melihat Senarai Acara Jalankan aplikasi, klik sudut kanan atas “Tambahkan perangkat ” untuk menambahkan. .e ! ét i a tér cara o If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
2. Sc?n QR Code. , ] Vée'-\:l thetalarThllst of the devltt:e. Fiihren Sie die App aus, klicken Sie auf die obere rechte Ecke ,Gerét hinzufiigen®, um es hinzuzufiigen. Kiicken Sie auf ,Ereignis® in der Mitte der Seite, um die Ereignisliste aufzurufen und die para agregar. Haga clic en Evento en el centro de la pagina para entrar en Ia lista de eventos para ver la lista 2. Scansione del codice QR Fare clic su Evento al centro della pagina per accedere allelenco degli eventi per visualizzare gp;rgczi g?gfﬁg_': Scan na APP, utilize-a para digitalizar o codigo QR da sua camara. Visualizar a lista de eventos APPICQRAF ¥ YR ENETOT. ZTNEMS>THATOQRIA— FEAF ¥ Y LTLEE . YR REERLET. 2. augumm'ﬂﬂgl] } . ) was Uit dnsu ’ ' Ban sé& thdy Quét QR trong APP, s* dung né dé quét ma QR cla may anh. view danh séch bao déng ctia thiét bj. Anda akan melihat Imbasan QR dalam APP, gunakannya untuk mengimbas kod QR kamera anda. Kiik Acara di tengah-tengah halaman untuk memasukkan senarai acara untuk 2. Pindai Kode QR Kllf I;erlslt_lr\:/at SI {:ngalh halaman \:(nttuk masuk ke daftar peristiwa ke which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
You will see QR Scan in the APP, use it to scan your camera’s QR code. Clici"'—eT ?; thgforan(;c:ueno invite vour family member toaether view the camera 2. QR-Code scannen Alarmliste des Gerats anzuzeigen. 2, Escanear cédigo QR ) o i de alarmas del dispositivo.view the alarm list of the device. Nell'APP viene visualizzata la Scansione QR, da utilizzare per scansionare il codice QR della fotocamera. 'elenco degli allarmi del dispositivo. p}imag mantenha premido o bot&o de reinicializagéo da camara durante 2 segundosaté ouvir um ) ) - - - ’ 3AATDY Ly b N - DT Ao AT B ﬂn:a:mu 9R Scan Tuad ldiftoaunusiia QR wouniios aan" () * iwhusnifaiymndnluaseuniusinmnainiu view niss 3.Dét lai may anh i . . Chia sé véi tai khoan ngwoi khac . ) s 3.Tetapkan semula Kamera Lihat senarai penggera peranti. ) Anda akan melihat Pindai QR di APP, gunakan untuk memindai kode QR kamera Anda. lgau "T:nl l?e aakj:‘aoar;r:‘pelr:?r? at correct the interference by one or more of the following measures: ~
3.Reset the Camera o ? K control I'p hgt v v 9 : In der APP wird ein QR-Scan angezeigt, mit dem Sie den QR-Code Ihrer Kamerascannen kénnen. Auf andere Konten tibertragen Veras QR Scan en la APP, usalo para escanear el codigo QR de tu camara. Compartir con otras cuentas 3.Ripristino della fotocamera (F:?'ndl'lwd“l Tannua"n ac;r?ylrt © invitare un membro della famidi dere insieme a fot sinal Sonoro .Em sequida, clique em Next Step (Passo sequinte) Clique em Event (Evento) no meio da pagina para aceder 4 lista de eventos e visualizar a lista HAS by hRZVETOYT R h— VAR 22 CoRIERLLET. R LRV M E S ) w5 E 2L Bkl DFEN I H AT R LD EATEET, 3.5 and0q IWanuasaanEsn Nhén va gir ndt dat lai May anh trong 2 gidy cho dén khi ban nghe thay Ioi nhac sau d6 Nhép vao "fy" " trén trang chi dé moi thanh vién gia dinh clia ban cung nhau view may anh. Tekan dan tahan butang set semula Kamera selama 2 saat sehingga anda mendengar gesaan Kongsi akaun kepada orang lain 3.Mengatur Ulang Kamera Klikq " di beranda untulgmengundang anggota keluarga Anda bersama-sama melinat kamera Reori I h . S pa n O
i i . . . - - . . " L . h Py s . o : . . mi X B 3 . i i = = X & Mxoa e ; & e 8 ooR o = 1 A v S tid N 3 .z x A " £ A i i ik (7" di j i - i . 3 - -
Press and hold the Camera reset button for 2 seconds until you hear a prompt tone Then click Next Step. Cliruli"‘:@l)c" a:::;: r: ellg Yo on turn off the liahin 3. die Kamera zuriicksetzen Klicken Sie auf der Startseite auf "(11", um Ihr Familienmitglied einzuladen, sich die 3.Reiniciar la camara_ o ) Haz clic en « [11» en la pagina de inicio para invitar a un miembro de tu familia a ver juntos la camara. Tenere premuto il pulsante di ripristino della fotocamera per 2 secondi fino a quando non si sente un La © C'(C:I_SU L;I1tre ﬁ pagi :' 'rl;a eI_Pe invitare un membro della famiglia a vedere insieme |a fotocamera 4.Configurar informagées de Wi-Fi llj’eailtaim;?' L:‘oad‘l:sgtri‘stlgvll;é outros AWI-FilE B O E Ty w s - ayka—)b - 54k naudidandasdnald 2 uwfinuniaaaz ldBudonnuniadiss vndunin duasudaly i Q fmtuiadordaln nhép vao Budc tiép theo. Deén diéu khién bang mét ct nhap chuét nada Kemudian klik Langkah Seterusnya. PI(_Ilk ] dLhaIanian utant1a ukl';tLll(k menjemput ahli keluarga anda bersama-sama melihat kamera. Tekan dan tahan fombol Camera reset selama 2 detik sampai Anda mendengar nada Lam[l;_l11 Kontrol satu Klik eorient or re ocatet. e receiving antenn_a. -
4.Set up Wi-Fi Information pag ghting. Halten Sie die Taste zum Zuriicksetzen der Kamera 2 Sekunden lang gedriickt, bis Sie einen Kamera gemeinsam anzusehen. Mantenga pulsado el botén de reinicio de la cémara durante 2 segundos hasta que Luz de control con un clic segnale acustico Quindi fare clic su Next Step. Fuce i ! cr) -\ °” © con un clic derel illuminazi Clique em Switch WiFi para selecionar o SSID do seu WiFi doméstico e introduza a palavra-passe Clique em" (1" na pagina inicial para convidar um membro da familia a ver a camara Switch WikiZZ 7 U w 7 Ly CHEDOWIESSIDEIEIR L. SAT — REZAHLTL EEWASS R=ITC"QZEI Vv IT5L. MDA UIATHTEXT. 4. Gsentonn Wi-Fi 4.Thiet lap thong tin Wi-Fi Nhép vao " " trén trang dé bat / tat den. 4.Sediakan Maklumat Wi-Fi KI?(:“P“,‘ :Wha Ia" satu " I hiduokan / " h prompt , kemudian klik Next Step (Langkah Berikutnya). Kilk *  * pada halaman untuk menyalakan/mematian pencahayaan - Increase the separation between the equipment and receiver. .
Click Switch WiFi to select your home WiFi SSID,and enter the password below.(In order to avoid = 0 Aufforderungston héren .Klicken Sie dann auf Nachster Schritt. Lichtkontrolle mit einem !.(I'Ck ! ) oiga un tono de aviso. A continuacién, haga clic en Siguiente paso. Pulsa«Q» en la pagina para encender/apagar la iluminacion. 4.lmpostazione delle informazioni sul Wi-Fi are dlic su"Q" nella pagina per accendere/spegnere [illuminazione. abaixo(em para evitar erros de introdugao, apds a introdug&o, pode clicar no padréo de olhos & Luz de controlo com um clique ’ AP <ieds ANsE T AUOBEDIRZ -2V w35 )SAT = FBELLAT aan aau WiFi viaiden SSID WiFi fithuwesnm uazdeusiaruduans (lu ilovanidns pe * Nhép vao Chuyén déi WiFi dé chon SSID WiFi tai nha clia ban va nhap mat khau bén Klik Tukar WiFi untuk memilih SSID WiFi rumah anda, dan masukkan kata laluan di bawah. k" Q" pada halaman untuk menghidupkan / mematikan pencahayaan. 4.Mengatur Informasi Wi-Fi v vaan. -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different I ta I I a n O
input errors, after the input is completed, you can click the eye pattern on the right to check whether the - R 1 4. die Wi-Fi-Informationen einrichten Klicken Sie auf der Seite auf " ", um die Beleuchtung ein-/auszuschalten. 4.Configurar la informacién Wi-Fi Taets = o = Fare clic su Switch WiFi per selezionare I'SSID del WiFi domestico e immettere la password di seguito Btz * direita para verificar se a palavra-passe foi introduzida corretamente). - . o clique N ENTVBENE S D EHRTEET). dafiawnalumsteudonanisnnaudenaiaiainmmsnsnainjUiuuem i N dwéi. (Trong Dé tranh 16i nhap liéu, sau khi nhap xong, ban c6 thé nhap vao mau mét fete * (DalamUntuk mengelakkan ralat input, selepas input selesai, anda boleh mengklik corak mata Klik Switch WiFi untuk memilih SSID WiFi rumah Anda, dan masukkan kata sandi di bawah ini. ’ o
password is entered correctly). Klicken Sie auf Switch WiFi, um Ihre Heim-WiFi-SSID auszuwahlen, und geben Sie das Passwort ein . B ® Haga clic en Cambiar WiFi para seleccionar el SSID de su WiFi doméstico, e introduzca (per evitare errori di immissione, al termine dellimmissione & possibile fare clic sul modello di occhio sulla T T v ol rr— @ [« T Clique em"Q " na pagina para ligar/desligar a iluminagéo. e — — = anrmeuauaaRMnndanda li) & bén phai dé kiém tra xem mat khdu da dwoc nhap chinh xac chua). N di sebelah kanan untuk menyemak sama ada kata laluan dimasukkan dengan betul). (Di untuk menghindari kesalahan input, setelah input selesai, Anda dapat mengklik pola mata from that fo which the receiver is connected.
e — P R rr— z [ Um Eingabefehler zu vermeiden, knnen Sie nach Abschluss der Eingabe auf das Augenmuster auf 1 la contrasefa a continuacion.(En para evitar errores de introduccion,una vez completada destra per verificare se la password ¢ stata immessa correttamente). . < - . . - — S e & (&= — - e & B — — Tl T — - di sebelah kanan untuk memeriksa apakah kata sandi dimasukkan dengan benar). -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 2
- der rechten Seite klicken, um zu tiberpriifen, ob das Passwort richtig eingegeben wurde. la introduccion, puede hacer clic en el patron ocular de la derecha para comprobar si la ﬂ“ fr e [ e— e bevcn _— mw = intai i i ’ ideli i i O u u eS
< P ] ) P ] ig eingeg 8 . - ] . T e FL l prre— @ Erter e bt < s ) ° < s " < S T e wvm | [Caaneee @ To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should be
e bres T = T FE Y e ) m contrasefia se ha introducido correctamente). . o — e s om b s om b a_ e m e . < — s
[ — . P _ A _ S —— - e - o) ] i g pr—— ke Wt keaton e e kst e e st P installed and operated without restriction. Y
e e 5] e — . . - - — i . =h.
¥ et Y bt < e - Prp— - - - Use only the supplied antenna.
° frmm— e — i s o= s L frtrid 0 2 4 _ e HE
e E - S y T ) - s o= - R e FEE e FEE s The unit is powered by input DC 5V2A Operating ambient temperature (-20° to 50°)
= Ul icon description e ¥ ST . R . . . = F— = = e g Humidity (10% RH to 90%RH)
= e moe : e =) AN | — S o sosuw lonau Ul . — o A LN
P —— o= ° & 5.Camara digitaliza o cédigo QR da APP F— F— R F—
. m— -] 4 P Segure o seu telemével com o codigo QR apresentado diretamente em frente da camara até 5.7 A5 CAPPOQR — RA 2 v > : O b e
([ J 5.Camera scan APP’s QR code D ety . ouvir um som de aviso. >a 57’I~§‘75“ﬂ%é iQf QR:}'?ﬁV;iléhfcﬁﬁﬁﬁﬁ%bX% 0 PHEFIEHIELES b e 5.ndedminusHs QR veiel 5.May anh quét ma QR ctua APP 5.Imbas kamera kod QR APP ) - "; R ~ ~
Hold your phone with the QR code displayed directly in front of the Camera 5. die Kamera scannt den QR-Code der APP it 5.La fotocamera esegue la scansione del codice QR dell’APP 6.A espera de ligagio B E 7’ v ® falndwivesamTanlisita QR urasatdhuminiedlasnss aunhaoes ldBudvadou Gitr dién thoai clia ban véi ma QR hién thi ngay truéc Camera cho dén khi ban Peﬁ_ang ‘e'ef(;’” andz dengat': kod QR dipaparkan terus di hadapan Kamera 5.Kamera memindai kode QR aplikasi i . I h O n h I k
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